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(Commencement) Notice

《〈2016年公眾衞生 (動物及禽鳥 ) (動物售賣商 ) (修訂 )規例〉(生效日期 )公告》
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2016年第 176號法律公告

《〈2016年公眾衞生 (動物及禽鳥 ) (動物售賣商 ) (修訂 )
規例〉(生效日期 )公告》

現根據《2016年公眾衞生 (動物及禽鳥 ) (動物售賣商 ) (修訂 )規例》
(2016年第 64號法律公告 )第 1條，指定 2017年 3月 20日為該規例
開始實施的日期。

食物及衞生局局長
高永文

2016年 11月 18日

L.N. 176 of 2016

Public Health (Animals and Birds) (Animal Traders) 
(Amendment) Regulation 2016 (Commencement) Notice

Under section 1 of the Public Health (Animals and Birds) (Animal 
Traders) (Amendment) Regulation 2016 (L.N. 64 of 2016), I appoint 
20 March 2017 as the day on which the Regulation comes into 
operation.

Dr. KO Wing-man
Secretary for Food and Health

18 November 2016
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